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AHHOTAIUA

Beenenue. B otnenbHbIx paiionax CeepioBckoid u Ilepmckoii o0nacteit 3anucanbl CIIOBa HIOp, HIOPKA, HIO-
POBKA, HbIPKA U HEKOTOPKIC JIPyTUE B 3HAUCHUH ‘MeJIKas Iyka’ (MHOT/Ia ‘Meikas peioa’). [IpemioxkeHHble paHee
STHMOJIOTHYECKUE PEIICHHsI JJIsl ATOTO JIEKCHYECKOTO T'He3/la B HEJOCTATOYHOW CTETNEeHU YUYUTHIBAIOT (opmy,
CEMaHTHKY M apeall pyCCKHX JNAJIeKTHBIX CJIOB. B HacTosMIel cTaThe BRIABUHYTA BEPCHS O MAaHCHICKOM TIPOHIC-
XOK/ICHUH aHAJTU3UPYEMBIX JICKCEM.

Lesb cTaTbu: yCTAaHOBICHUE MIPOUCXOKICHHUS PYCCKUX JUAJIEKTHBIX CIIOB HIOPKA, HIOp U OPYTUX CO 3HAYe-
HUEM ‘MeJKas myka’ (MHOTa ‘Melkas pbioa’).

MarepuaJibl uccae0BAHMS: ONMyOIMKOBAaHHBIE MOHOTPAa(UH, CTaTbU U CIOBAPH, a TAKKe HEOMyOJIMKOBaH-
HbIE PYKOIMCHBIE MAMATHUKN MaHCUICKOM nmucbMeHHOcTH KoHIa X VIII B.

Pe3ynbrarbl M HaydyHasi HOBM3HA. BriepBbie IIpesioxKeHa HENPOTHBOPEUUBAsl BEPCUSl O IPOUCXOKICHUU
PYCCKUX AMAJIEKTHBIX CJIOB HIOPKA, HIOp W APYTHX CO 3HaYCHHEM ‘MeJIKas Iiyka (MHOrza ‘Menkas pbioa’) u3
MaHCHHCKOTO S13bIKa. YCTaHOBJICHO, YTO OTACIBHBIC PYCCKHE JIGKCEMbI MOTYT OTPa)aTh (POHETHUKY CyOCTpaTHBIX
MaHCHUHCKHUX TUAJICKTOB 3anaaHoro Ypaina. Pe3ynsrarel nccienoBaHusi BBOJSAT B HAy4HBIH 000pOT HOBBIE JaH-
HBIE 0 CyOCTpaTHBIX MAHCUMCKUX JUANCKTaX, HeKoraa ObIToBaBIINX Ha CperHeM Ypaiie, U 0 BOKAJIU3ME MEPBOTO
cjora B MaHCHMCKHUX JIMAJICKTax.

Knrwouesvle cioea: s13p1K0BbIE KOHTAKTBI, STUMOJIOT U, TUAJICKTOIOTHSI, MAHCUMCKUHN SI3bIK, MAHCUICKHE Ana-
JICKTBI, PyCCKHE TOBOPHI, BOKAJIM3M IIEPBOTO CJIOTa, MXTHOJIOrMYeCKask JIEKCHKa, pblOa, IIyKa.

Lna yumupoeanus: I'alinamaniko P. B. K Mancuiickomy nNpouCX0KIEHHIO pyCCKOTO AUAJIEKTHOTO CIIOBA HIOD-
Ka ‘MeTKast uryka’, ‘Menkas peida’ // Bectauk yrpoBenenns. 2020. T. 10. Ne 3. C. 417-425.
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ABSTRACT

Introduction: in some Districts of the Sverdlovsk and Perm Oblasts, the words nyur, nyurka, nyurovka, nyrka
and some others similar words with the meaning ‘small pike’ (sometimes ‘small fish’) are fixed. The etymological
solutions earlier proposed for this lexical nest do not sufficiently take into account the form, semantics and areal
of the Russian dialect words. In the article, version about the Mansi origin of the analyzed lexemes is suggested.

Objective: to identify the origin of the Russian dialect words nyurka, nyur and others words with the meaning
‘small pike’ (sometimes ‘small fish’).

Research materials: published monographs, articles and dictionaries, as well as unpublished manuscript
monuments of the Mansi writing system of the late XVIII century.

Results and novelty of the research: for the first time, a consistent version of the origin of the Russian dialect
words nyurka, nyur and others words with the meaning ‘small pike’ (sometimes ‘small fish’) from the Mansi
language is proposed. It is identified that some Russian lexemes can reflect the phonetics of the substrate Mansi
dialects of the Western Urals. The results of the study introduce into scientific circulation the new data about the
substrate Mansi dialects that existed in the Middle Urals, and about the vocalism of the first syllable in the Mansi
dialects.
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BBenenue

Bo Bropoii nonosune 1950-x rr. A. K. Marse-
€BBIM M T03KE IKCHEAUIUSAMU YPAIbCKOTO YHH-
BEpCUTETA B OTACJBbHBIX pailoHax CBepaIOBCKOM
u llepMmckoii oOmactelt ObUIM 3alMCaHBI CJIOBA
HIOp, HIOPKA, HIOPOBKA, HbIPKA W HEKOTOpBIE ApY-
TU€ B 3HAYEHUSIX ‘MEJIKas IIyKa' U — pexke — ‘Mell-
Kas peiba’ [7, 65; 16, 205, 213; 17, 350]. Cornac-
HO JIOCTYITHBIM HCTOYHHKAM IO PyCCKUM TOBOPaM,
CXOHBbIE JaHHbIE HA APYTUX TEPPUTOPUSX OTMeE-
YeHBI He OBLITH.

A. K. MarBeeB npeanooxkui, 4To 3TO JEKCH-
YEeCKOe THE3/I0 CBSI3aHO C PYCCKUM JIUATICKTHBIM
CIIOBOM Hyp ‘pblOa, HajieTasl Ha MaJIKy JJIs XpaHe-
HUs’, 3apUKCUPOBAaHHBIM B roBopax [IputoGombs
U TIPOUCXOMSIINUM U3 00CKO-YTOPCKHX SI3BIKOB [7,
65—66]. OTa Bepcusi MOBTOPSIETCS M B HENABHO
BhieameM ¢ynnamentaibHoM «PycckoMm aua-
JIEKTHOM 3TUMOJIorndeckoM cioBape» C. A. MbI-
3aukoBa [11, 539]. Uuoro muenus U. A. Ilomro-
KOB, KOTOPBIH B CBOMX paboTax Mpeiiaraer CBsi3b
MIPUKAMCKUX CJIOB HIOp U HIOpKA ‘MENKas IyKa ¢
KOMH Hiop ‘00J0THCTOE MeCTO, 00JI0TO, TOoTh [15,
145; 14, 19], a TakKe C PYCCKUM >KEHCKUM HUMe-
HeM Hiopka [15, 145].

B HacTosimen craree paccMaTpuBaeTCs BCs CO-
BOKYIHOCTH CJIOB JIaHHOTO JIEKCHYECKOTO THE3/a,
00CYXKIArOTCs MPEATIOKECHHBIE paHee ITUMOJIOTU-
YECKHE PEIICHUS U BBIJIBUTAETCS BEPCUS O €ro 3a-
MMCTBOBAHHMH U3 MAHCUHCKOTO sI3bIKa. Pe3ynbraTsl
MCCTIEIOBAHMS BaKHBI HE TOJIBKO JIJIsl JIEKCUKOJIO-
TUU PYCCKOTO sI3bIKa (JMAJIEKTOJIOTHHU, ITHMOJIO-
THH), HO U JJIs YTPOBEACHHUS, TaK KaK BBOJASAT B
Hay4HBIA 000pPOT HOBBIE JIaHHBIE O CyOCTpPaTHBIX
MaHCHUMCKUX JTHaJIEeKTaX, HEKOT/1a OBITOBABIIINX HA
Cpennem Ypane, u 0 BOKalau3Me MEPBOIO Cliora B
MAaHCUHCKUX JUATEKTaX.

MarepuaJibl 1 METOABI

Pycckuit marepmanm Juisi MCCEIOBaHUSA IO-
YEepIHYT U3 OMYOJMKOBAaHHBIX UCTOYHHKOB — MO-
norpaduu A. K. Marseesa [7, 65] 1 AHaleKTHBIX
cioBapen [16, 205, 213; 17, 350]. Maucuiickas
JIEKCUKA Il COIIOCTAaBJICHUs IIPUBIIEKAETCSA U3
omyOnukoBaHHOTO cioBapss A. Kannucto [26] u
HEOITyOJIMKOBAaHHBIX ~PYKONHCHBIX JIOKYMEHTOB
rxoHna XVIII B.!

Cpenn MeTONOB M NOAXOHOB, NPUMEHSIEMBIX
B HACTOSIIEM HCCIEAOBAHUM: a) METOABI HMCTO-
pPUYECKOTO TIO3HAHUS; 0) AMIHPUYECKUNA METOI;
B) METOAbl M MNPHUEMBI CPaBHUTEIbHO-UCTOPU-
YECKOIO M COINOCTABUTEIBHOIO SI3bIKO3HAHUS;
I') METO/IbI JIMHTBUCTHUECKOM reorpaduu. [1pu atu-
MOJIOTUYECKON HMHTEepIpeTaluy (MHaye — 3TUMO-
JIOTU3allK) 3aUMCTBOBAHHOM JIEKCUKH MBI CIIENly-
em npuHounaMm B. deeHkepa, KOTOPBI CUCTEMHO
pa3pabarbiBai METOIMKY BBISIBJICHUS CyOCTpaTHBIX
(MHHO-YTOPCKUX E€IMHMIl B PYCCKHX JUAJIEKTax
[24; 25], u C. A. MpI3HHKOBa, yCHEUIHO anpoOu-
POBABLIETO 3Ty METOAMKY Ha Marepuaje pyCCKUX
roBopoB CeBepo-3anazna [8;9; 10 u ap. ]~

@DOpMBI CII0B, TOJIKOBAHUS U WILIKOCTPALUU 1H-
THpYIOTCs 0e3 u3MeHeHMd. Ecnu TonmkoBaHus 3a-
KJIFOYAIOTCS BO (DpaHIly3CKHE KaBBIYKHU («»), 3TO
yKa3bIBaeT Ha coxpaHeHue opdorpaduu UICTOUHUKA.

Pesyabrarsl

1. Janee B andaBUTHOM MOPsIIKE TPEACTaBIIC-
Hbl PYCCKHE JHMAJIEKTHBIC JIEKCEMbl C YKa3aHUEM
reorpauy UX pacrpoCTPaHEHUS U C MPUMEPaAMU
yIOTpeOICHUS B )KUBOM peuu:

Heposra ‘menxkas myka’ (Hem xopouteti puiovl,
nepoghka ¢pcé. Yerp-Upruno Cyxke. Ilepm.) [16,
205].

! Kparkoii BOTYIHYECKON CIOBaph Ch POCCIHCKUMB IEPEBOIOMB COOPAHHBIN UIIO Pa3HBIMbB MATEPisiIMb pacronoxkenHblil ropoaa Connkamcka Csito-Tpo-
nukaro cobopa nporojepeems Cumeonoms YepkanoBbiMb ([lanee — Kparkoii Borymideckuii ciaoBaps) / Poccuiickas HarmoHanbHast Oubnuoreka. DpMu-
TakHoe coOpanue. Ne 225. 19 1.; CucoK pycCKHX CJIOB C TIEPEBOIOM Ha BOTYJIBCKHUIA s13bIK B KyHrypckom okpyre, UepabiHCKOM OKp. U BepxoTypckom
okpyre 3a noanuckio Hukurel OBununukoBa ([anee — Crircok pycckux cioB...) / Cankr-IlerepOyprekuit ¢pumman Apxusa PAH. @. 94 (A. M. Lérpen).
Om. 2. Ne 130. 6 1.

2 Eciii BKparie, apaMeTpbl, KOTOPbIe 0053aTeIbHO J0JDKHBI yIUTHIBATHCS P STUMOJIOTH3ALUN HEHCKOHHOM JIEKCHKH, YCIOBHO MOXXHO 0003HAYUTh TPH-
aj10i «(popma — ceMaHTHKa — apeainy. [loqpoOHee 0 MpUMEHSIEMOI aBTOPOM METOIMKE HaHCaHOo B padote «K aTumonoruu u muHreoreorpaduy Ha3BaHuUit
30HTHYHBIX PaCTEHHH B pyccKuX ropopax [Ipukamest: mydka, ympay» [3, 299-303]. 113 3HaunTEIBHBIX HAPaOOTOK MOCIEAHNX JIET CM. Takxke: [22; 23] u 1p.
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Hvipka ‘menkast peioa’ (Bpedenv Hblpox J0-
sumo. Kyznenosa Tabop. Csepan.) [17, 350].

Hwp 1) ‘menxas myka’ (I'apun. Csepmi.)
[7, 65], (bemosip., Bepxoryp., I'apun., Cepos.
Csepi.; B 3ao03eprucay Hiopwbt ecmo. JIpoBsiHOE
Cepos. Csepan.) [16, 213], (Hop — menkonvku
wyuku, emopocoonuxu. Ceepmit., 1955-1958;
Iepm.)® [18, 328]; 2) ‘menkast peioa’ (Cama mey-
KOHbKA PbINKA ) HAC HIOPOM 3068émca. 3atiaTuHO
Bepxotyp. Cepan.) [16, 213].

Hiopa ‘menkas nryka’ (Cepos. Ceepmin.) [17, 350].

Hiopea “menxas myka’ (lapua. Cepyt.) [16, 213].

Hwopra ‘menkas myka’ (I'apun. Ceepmi.) [16,
213], (Hiopra — manenvkas wyuka, mo gice, Ymo
u mpassanka. Mopo3skoBo Cykc. Ilepm.) [15, 145].

Hioposka ‘menxas uryka’ (I'apu, 3bikoBa, Kopky-
HOBa, YcTh-Barumns, Yonra ['apun. Ceepmin.) [7, 65].

Hiopoeoit okyns  ‘menkwii  okyHb’ ([apwH.
Ceepan.) [16, 213].

Hwoposouka ‘menxas myka’ (I'apun. Cepai.)
[7, 65; 17, 350].

Bunno, yto Haunbonbliee KOIMMYECTBO (hUKca-
nui ObUT0 crenano B 'apuHckoM paitone Cep-
JIOBCKOM 0071aCTH (HBIHE TOPOJICKOM OKPYT), TAKKE
ecTp 3anucu u3 benosipckoro, Bepxotypckoro, Ce-
POBCKOTO (BCE TPU B HACTOSIIIIEE BPEMSI TOPOJICKUE
okpyra), TabopuHckoro paiioHOB CBEpTOBCKON
obmactu u — nBaxabl — U3 CyKCyHCKOTO paifoHa
[epmckoit obmacti/kpas. B momasistromem 60:1b-
IIMHCTBE CIIy4yaeB MPUBEAEHHBIC CIOBAa HCIOJb-
3YIOTCS JIsl 0003HAYEHUST MEJIKOW ITYKH, ABAXKIbI
— st obo3HaueHust 10001 Menkoil peIOk (Bep-
XOTypckuii 1 TaOOpUHCKHI palioHBI), OAWH pa3 B
COCTaBe YCTOHYMBOTO COUETAHUS HIOPOBOU OKYHb
(I'apunckuii paiion).

2. Kak ynomuHanocse BbIIII€, COTIIACHO JOCTYII-
HBIM MCTOYHUKAM 10 PYCCKHM TOBOpaM, CXOJHBIC
JTaHHBIC Ha JPYTHX TEPPUTOPHUSIX OTMEYCHBI HE
OBLITH.

A. K. MarBeeB B kauecTBe COMOCTABICHUS Ha
pycckoM ¢one npuBoguT ormeuennoe B. U. [la-
JeM Ha CMEXHOW TEeppUTOpPUM pyC. AMAIL. HYp
‘pbi0a, HajeTas Ha MaNKy JUIs XpaneHus’ [7, 65].

[Toxxe 3TO CIOBO M €ro MPOU3BOIHOE OBLIU
npenctaBieHsl B CioBape PYyCCKHUX HapOIHBIX
roeopoB (CPHI') B cinenyromem Buue: wyp ‘nai-
Ka C HAaHW3aHHOW Ha HeE€ JJIsi XpaHEHUs] MOPOXKe-
HOU pbI00i’ (Hyp wyk. Hyp neiocvanos. bepé3os.

ToGou., 1852; Cub.), ‘priOa, HaieTast HA MAIKY JJIsI
xpanenus [?]’ (O6xop. Tobou., baprenes, 1894),
‘manka [?]” (Cub., Cenumes, 1921), nypums ‘Ha-
HU3bIBaTh Ha MaJKy pbIOY A 3aMOpa’KMBaHUs
(bepézon. Tobo., 1852; Cub.) [18, 315, 316].

[IputoM, HecMOTpss Ha TEPPUTOPUAIBHYIO
OIM30CTh, OTAEIBHO OT 3TUX JAMAJIEKTHBIX CIIOB
NOIDKHO PacCMaTpPUBATh HYPUIO ‘ITAHHBIHN IIECT,
UCTIOJb3yeMbIil Tpu 3uMHeN JoBie pbiObl’ (Tro-
MeH., 1899) u wHypums ‘TmpoOTATHBATH HYPHIIO
(wect) U3 ogHON MpopydHu B APYTyI0 BO BpeMs
sumHed noBau peiObl’ (Tobomn., Tiomen., 1899)
[18, 315, 316] xak BocxXoasIIue K IPyroMy THE3-
Iy CIIOB, HIMPOKO PACIpPOCTPaHEHHOMY B CEBEP-
HOPYCCKHUX M CHOMPCKHUX TOBOPAX: HOPULO ‘TIECT,
KOTOPBIM IIPOBOJST 1010 JIbJIOM BEPEBKY C CEThIO
Opyu MOAJNEAHOM JIOBE PBIOBI’, HOpumsb ‘TIPOBO-
JUTh HEBOJ IOAO JbJOM C IOMOIIBIO HOpHUia’,
‘3arOHSATH PBIOY B CETH JKEePbIO (TIPH MOIETHOM
nose)’ u ap. [18, 279]. O mocrnenHeM Jekcuye-
cKkoM rHesne cM. [11, 532-533].

3. B cBoeli pabdore A. K. MarBeeB u Hiop,
HIOpO6Ka, HIoposouka ‘Menkas myka  (I'apun.
Ceepmi.), u Hyp ‘pbiOa, HazmeTas Ha MAJKYy IS
xpanenus’™ (bepésos., O6mopck. Tobo:1.) paccma-
TPUBAET KaK 3aMMCTBOBAaHUS M3 OOCKO-YTOPCKHX
SI3BIKOB, MpeAJIarast isi C)aBHEHUSI MaHC. CEB. nUr
‘BepTen’, nur-jiw ‘Cymuso ajs peiObl’, XaHT. JACM.
nor, Kas., Cypr. nur ‘Cylmuio Juist pelosl’ [6, 65].
Tam xe cm. pestome: «M. Pacmep <...> Bcien 3a
B. . Jlanem cunTaeT XaHTHINCKUM 3aMMCTBOBA-
HUEM, OJHAKO BO3MOYKHO M MAaHCHWHCKOE IPOMC-
XOXJIEHHE 3TOTO clioBay [6, 65—66]. Y B. U. Jlans
cM.: «octsikoe» [4, 1454]. M. ®dacmep nuier:
«¥3 XaHTBI nur ‘MeCT IS CyIIKH peiobr’» [21, 89].
Cp. TaxKe XaHT. Ka3. Hblp “KEep.b, MIECT JI TOTO,
4yTOOBI UTO-TN00 Bematey’ [20, 214].

C. A. MbI3HHKOB, JOIOJIHUB Marepuan Oolee
TO3THUMU PYCCKUMH JUATCKTHBIMH (PUKCAITUSIMH,
noBtopsieT uaero A. K. Marseesa [11, 539].

B cratee U. A. IlonrokoBa 1 BBIIIEAIIEM O]
ero penakmnueit «PribomoBHOM ciioBape Ilpuka-
Mbs» BBICKA3aHa MBICIb O CBSI3H MPUKAMCKOTO
pyc. Hiop ‘MeInKas Iiyka’ ¢ KOMH Hiop ‘OOJIOTH-
croe Mecto, Oomoro, Tomb’ [15, 145; 14, 19].
Taxxe B «PbibonoBHoM crnoBape Ilpukambs»
npeanonaraercs — oOpa3oBaHME — MPUKAMCKO-
rO CJOBa HIOpKa ‘MEJNIKas IMyka' I10 aHaJOTHu

3 JlnanextHas wunoctpanus 3arucana A. K. Marseesbim, HO He Botwia B ero Tpys [6, 65]. Tlpu s1oit wumoctpanuu B «PeiGonosHoM ciioBape [Ipukambsh

naHa omroounas reorpadust — ITepmck. ITepm. [16, 145].

4B CPHI" Buanm, 4To 3HaYeHHE ‘pbl0a, HALCTAs HA MAIKY IUISI XPAHEHHUSI IO BOIIPOCOM, & OCHOBHBIM CUHTACTCS ‘MAJIKA C HAHW3AHHOW HA HEé [UIsI Xpa-

HEHUsI MOPOXKeHOU pb160it” [18, 315] — nmomyxupHbIe BBIACICHYS HAIIH.
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C IPYTMMHU HAJENEeHHUSIMU PHIOBI )KEHCKUM HMe-
HeMm [15, 145], cp. pyc. nuan. kams ‘KpynHas
mryka’ (Ouép [lepm.) [15, 115] u mapuna, mapiin-
ka ‘kpynHas myka’ (Ypain.) [15, 132].

4. Eclid XaHTBIMCKOE MPOUCXOKJIEHUE JIEKCHU-
YECKOTO THE3/[a OT JIEKCEMBI Hyp ‘TIajika ¢ HaHH-
3aHHOW Ha He€ IS XpaHEHUSI MOPOXKEHOM phIOOi’
HE BBI3bIBAET HUKAKUX BOIPOCOB (3[€Ch IMOJHOE
COOTBETCTBHE MO (PpopMe, CEMAaHTHUKE U apeany),
TO JIEKCUYECKOMY THE3Ty C OCHOBOM Hiop ‘MelnKas
IIyka’ B IIEJIOM YKa3aHHbIE 00CKO-yrOpcKue JaH-
HbIE HE COOTBETCTBYIOT Ha YPOBHE CEMAHTHKH.
@DOoHETUYECKHU COBMAa/IEHUE TOXEe He ToUHOe ([nur]
~ [nur]). U BBeA€HHBIC B HAy4HBI 000OPOT MO3/-
HUMH CIIOBapsIMH PYCCKHE [HMAJIEKTHBIC CJIOBA,
pacnpocTtpanéHuble B IIpukambe, HE BO3BOJUMBI
HANpSAMYI0 K XaHTBIUCKUM JaHHBIM BBHIY IHC-
TaHTHOCTH apeasioB.

5. ComHHTENBHA CBSI3b PYCCKUX CJIOB HIOD,
HIOpKA, HIOPOBKA, HbIpKA W JAPYTUX B 3HAUCHUU
‘Menkasi mryka’ (MHOTAAa ‘Mernkas pwida’) ¢ pyc.
HbIpAmMb. BIU3KUAN 110 BOKAJIU3MY BapUaHT HblpKA
HA CAMOM JIEJIe MOXET OBITh PE3yabTaTOM MApOHH-
MUYECKON aTTPaKIMK K PYC. Hbipsimb (CEMaHTUKA
TOMY HE€ HPOTHBOPEUYHUT), OJHAKO OH SIBISETCS
eIMHUYHBIM Ha oHE OOJIee MHOTOUMCIICHHBIX Ba-
PHUAHTOB C OCHOBOH HIOp, TIO9TOMY BapHaHT pas-
BUTUSL HbIPAMb > HbIPKA > HIOP, HIOPKA, HIOPOBKA
BPSIJI JIK BO3MOXKEH.

[To Toi1 ke mpUYHUHE 3aTPYAHUTEIBLHO paccMa-
TPUBATh BCE aHAIM3UPYEMBbIE CII0Ba KaK pe3yJbTar
pa3BUTHUSL OT HEpoBKa TPU PycC. HeposHblil. bonee
BEPOSITHO, UTO HIOPOBKA > HEPOBKA ONATH ke T0
HapOJHOMN 3TUMOJIOTHUH.

6. Ilo HameMy MHEHHIO, apeall JIEKCUYECKO-
ro THe3/la yKa3bIBaeT Ha €ro MaHCHIICKOE MpOHC-
XOXKJIeHHE — 3TO BepX0Bbs CbUIBbI B CyKCyHCKOM
patione [lepmckoro kpas, cEBEpHBIE U CEBEPO-BOC-
TOYHbBIE (32 UCKIIOUeHUEeM benosipckoro) paiioHsl
CBepanioBcKoit 001acTH, TO €CTh BEPXOBbs TaBmbl
¢ nputokoM CocbBoii (HO 6€3 JI03bBBI).

CxonHble 110 opMe U CEeMaHTHKE MaHCHUIICKUE
clioBa OOHapy»XeHbl HaMU CpPEIH MaTepHalioB
A. Kannucro, 3anucansbeix uM B 1901-1906 rogax
1 moke obpaboraHHbIX B. Diipac u A. MoiicHo:
cp. MaHc. TaBa. (AubrukoBa, bonbume Yanapipn)
nerki-, awkH.-koHA. (Haxpaun), cp.-xouna. (JIeymr)
nark, nenbiM., ceB.-Bar. (Kama), 10)KH.-Bar., HUKH. -
no3eB. (Kys3una) nirkd, ces.-Bar. (3ao3epHasi)
nirke, cocwB. nirki ‘maneHbkas pbiOa, MOJOIAs
pei0a (okyns, epm)’ (“kleiner Fisch, Fischjunges
(Barsch, Kaulbarsch)”) [26, 550]. OtnensHo

OTMETHM TPOJODKEHHE ITOTr0 THe3/la Ha 00CKo-
YTOPCKOM MOYBE: XaHT. Ka3. rodpku ‘Epm’ [20, 220].

7. IlpencraBieHHOE BapbUpPOBAHHE BOKaIU3Ma
[IEPBOTO CJIOTa B Pa3HbIX AMAJIEKTaX 3aKOHOMEp-
HO: pedueKkcaMu MPaMaHCHUCKOTO *I SIBIISIOTCS
10KH. (TaB1.) d, BOCT. (HW)KH.-KOH]I., CP.-KOH]I.) 2 U
BO BCEX OCTaJIbHBIX FOBOPAX (CEBEPHBIX U 3amaj-
HBIX) i [5,9; 12, 46-47].

Haubonee Onm3koil mo ¢opme U ceMaHTHUKE
K IpeanojaraéMoMy 3TUMOHY B CEBEpHBIX U 3a-
MaJHBIX TOBOPAX sBISETCS hopMa HblpKa ‘MeTKas
pbi0a’, 3aduxcupoBanHas B TabopuHCKOM paiio-
He CBepayioBcKoi obmacTu (Cp. MaHc. 3am. nirkd,
nirke, ceB. nirki).

JIro0ombITeH OTMEUYCHHBIN HA 3amagHoM Ypaie
BapHaHT HepOBKA, TAK KaK 110 BOKAJIM3MY MEPBOTO
cyiora oH OJIM30K K MaHC. ¥XKH. Aerki-. DTOT pakT
MOXKET CIYKUTb JONOJHUTEIbHBIM HOATBEPK-
nenueM BbiBOJOB O. B. CmupHOBa, KOTOPBIN 11O
pesyabTartaM aHajiu3a cyOcTpaTHON MaHCHHCKOM
TOTIOHMMHH CKJIOHEH CONMXaTh (POHETHUKY JpeB-
HEMaHCUHCKHUX TOBOPOB Ha TEPPUTOPUU paHHEH
ACCUMUJISIIMU MaHCH (TO €CTh Ha tore 3amajaHo-
ro Ypana — B Oacceiine UycoBoii u e€ mpuroka
Co1nBbI) ¢ OHETHUKOMN FOKHBIX MAHCUUCKUX (TaB-
nuHCKuX) ToBopoB [19, 70]. FO. B. Hopmanckas
Ha OCHOBE aHaliM3a MaHCUNCKHX MHCbMEHHBIX
namMaTHUKoB koHma XVIII B. Takxke mnpuiuia K
BBIBOJly O JIGKCMUECKOM OIU30CTH CyOCTpaTHBIX
MaHCHUHCKUX TOBOpPOB B OacceiiHax YycoBoil u
Tasaer [13].

Bokanusm Hambonee 4acTOTHBIX BapUAHTOB C
-10- B OCHOBE MOXET ObITh 00BsCHEH Onaromaps
3arajgHOypaibCKUM MAaHCHUICKUM MHCHbMEHHBIM
namstHrKaM KoHna XVIII B. Onupasice Ha nas-
HBIC PYKOTIUCHBIX cIoBapst Cumeona Yepkaosa® U
cnoauKOB 1151 cioBaps [1. C. [lannaca (3a moamnwu-
cbto Hukutbl OBYMHHUKOBA)®, MOXKHO 3aKJTFOYHTh,
9TO CEBEPHO- W 3alaJIHOMAHCHICKOMY [i] mepBo-
ro ciora B cyOCTpaTHBIX MaHCHHCKHX TOBOpax
3amagHoro Ypama uHOTAa coorBercTBYeT [u]/[ii]
(cm. manee mpuMepsl ‘Koi’, ‘MaJICHbKUN, ‘mies’).
Ota uepTa He peryiasipHas, HO TeM HE MEHee TEH-
JEeHLMs TpociiexuBaeTcs. [Ipu 3ToM B OTIeNIbHBIX
CllydasiX 3amajiHble U HOKHbIE MaHCHUIICKUE To-
BOPBI B 3TOH MO3MIIMU TaKXke coxpaHstoTr [u]/[ii]
(cM. nmanee mpuMepsl ‘KpoBb’, ‘Boaa’). B mpen-
CTaBJICHHOI HMe TabNule JIEKCUKa 10 BCEM JIU-
aJieKTaM, KpoMe 3aragHoypajbCKUX, [UTUPYETCS
o ciosapio A. Kannucro [26] — cchlika Ha COOT-
BETCTBYIOIIYIO CTPAHUILY a&TCsl TOJIBKO B CTOJNO-
11€ CO 3HAYCHUEM:
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3HAYECHHUE U CChLIIKa

MAaHCHICKHE THAJIEKThI

Ha CJIOBapb 3aIL-ypaJ.
A. KaHHHCTO (XVIII B.) 3am. ceBep. BOCT. FOKH.
‘xom’ [26, 783] yepa. cypa’ Cp.-J103bB. Sir COCBB. Sir
‘KpOBB’, ‘KPacHbIi’ |KyHIL. ypb ‘KpOBB’®, |menbIM. fiir, iir, CEB.-Bar. | BEpX.-JI03bB., HYDKH.-KOH[. f1yr, | TaB. i
[26,91] VB0Pb «KPACHO»’, 1{r", HYDKH.-JIO3bB. Iil", G | COCBB. fiyr Cp.-KOHJ. fayr
COJIUKaM. ¥)Pb
‘KpoBB'?, «KpacHO»"!
‘Boma’ [26, 135, 182] | kyHr. ymsa'?, HesnbIM. ff1it ¥, ceB.-Bar., | BepX.-JI03bB., HWDKH.-KOHI. fit’, | TaBA. iit’
COJTUKAM. Ymp" FOJKH.-Bar., HIKH.-JIO3bB. | COCBB. fit Pat’, cp.-koHm. fit’
1t ®, ce.-par. (Kama) fiit’
‘MaJIeHbKUI’ COJIMKaM. YCbKyMb | TIENBIM. IS, iS, CEB.- TaB1. S

[26, 118-120]

«OTPOKB» !4, uep.
VCoKyMD AT’

Bar. (Kama), 1oxH.-
BAr., HUKH.-JIO3bB. i§
‘MaJICHbKHUI, TICJIBIM.,
CEB.-Bar., FOXKH.-Bar.
i§7cum, HMOKH.-JIO3bB.
iSkum ‘oTpox’

‘wes’ [26, 771]

KYyHL. wyono'

nensIM. Sipaufl, Supauf,

COCBB., BEPX.-

HWXXH.-KOH/I.

Siphi

CeB.-Bar. SipJil, F0XKH.-
Bar. Siplil, HIKH.-JIO3bB.

7036B. sipluf Sapno, cp.-KOH]I.
SOpN0, BEPX.-

KOHJI. suplu

8. OTAEenpHO OTMETHUM, YTO -K- B PYCCKHUX CJIO-
Bax He saBiseTcs cydhdukcom, a BXOAUT B COCTaB
3aMMCTBOBaHHOW OCHOBBI. JIEKCEeMBI HIOp U HIopa,
Ha000POT, MOTYT OBITh pe3yiabTaToM peaddukrca-
LMY WIA OTPa)katoT MAaHCUNCKYIO OCHOBY, HE OT-
MeueHHy1o A. Kannucro.

Uro xacaeTcsi OKOHYAHUS, TO JIaBHO OTMEYEHa
TEHJCHIIMS, COITIAaCHO KOTOPOH «(HUHHO-YTOPCKHE
3aMMCTBOBaHUS, OKaHUMBAIOIIMECS HA COIIaCHbIE
3BYKH, BOCHPUHHMAIOTCS B PYCCKOM SI3bIKE Kak
CJIOBa MY’KCKOT'O pO/ia, MEXAY TEM, KaK 3aMMCTBO-
BaHUsl, UMEIOIINE B SA3bIKE-UCTOYHUKE OKOHYAHUE
-a, PErysipHO MEPEXOIAT B )KEHCKUM pom» [7, 98].
[Ipu 3TOM «rpymnma CyleCTBUTEIbHBIX CPEIHETO
pola B PYCCKHX JAMAJIEKTax IMOYTH HE oboramia-
eTcs 3a CU€T 3aMMCTBOBAHMM, KOTOPHIE CTAHOBSIT-
Csl CYIIECTBUTEIBHBIMU MYXCKOTO WM YKEHCKO-
ro poma» [6, 154]. Takum oOpa3om, MaHCUHCKOE
CYLLECTBUTENbHOE C (MHANIBIO -I NIPU OCBOECHUU
PYCCKUM $I3BIKOM MEPELUIO B pa3ps] CyIIECTBU-

TEJIbHBIX KEHCKOTO PO/ia IO aHAJIOTUH CO CJIOBAMHU
pblba, wiyka M T. Il. ¢ COOTBETCTBYIOIIMM U3MEHE-
HUEeM (puHaANIH.

9. Hecmortps Ha co3ByuuMe, BpsI JIM BCE YKa3aH-
HbIe (aKTBl KaK-TO CBSI3aHBI C pyC. JUTEP. HEPKA
‘pbIba pona ManbHEBOCTOUHBIX Jococe’ [2, 240],
0 IMPOUCXOXKACHUU KOTOPOro U3 si3bikoB Cubupu
cM. osipoOHo y A. E. Anukuna [1, 406-407].

Oo0cy:kneHue U 3aKJI04YeHne

PaccMoTpeHHOE pyccKoe JIEKCHYECKOE THE3-
10 3a(pUKCHPOBAHO Ha CPABHHUTEIBHO Y3KOH Tep-
puropuu — B BepxoBbsiX CbuiBbI B CyKCYHCKOM
parione IlepMckoro kpast u B BepXoBbsAX TaBbl €
nputokoM CocbBoit (HO 6e3 JI03bBbI) B CEBEPHBIX
U CeBEpO-BOCTOUHBIX palioHax CBepAsoBCcKoi 00-
nacTy. Jlekcuueckoe rHe30 B LEIOM JOCTaTOYHO
OJTHOPOJTHO TI0 CEMaHTHUKE (‘MeJKas ykKa’ ~ ‘MeJ-
Kas ppi0a’), HO BapbUPYETCs HAa YPOBHE (DOHETUKU
(B OCHOBE Hep- ~ Hblp- ~ HIOD-).

° Kparkoit Borymnuueckoii cioBaps. .. / Poccuiickas HaunoHanbHas 6ubinnoreka. Dpmuraxuoe coopanue. Ne 225. 19 1.
¢ Crimcok pycckux cioB ... // CI16 ¢umman Apxusa PAH. @. 94 (A. M. Lérpen). Om. 2. Ne 130. 6 .

7 Crncok pycckux cio... // CII6 dunuman Apxusa PAH. @. 94 (A. M. Illérpen). Om. 2. Ne 130. J1I. 1.

8 Cnucok pycckux cios... // CI16 ¢punuman Apxusa PAH. @. 94 (A. M. llIérpen). Om. 2. Ne 130. JI. 106.

® Criucok pycckux cios... // CII6 ¢pumman Apxusa PAH. @. 94 (A. M. llérpen). Om. 2. Ne 130. JI. 3.

10 Kparkoii BOrynu4eckoii croBaps... // Poccuiickast HanponanbHast 6ubnuoreka. Dpmutaxkuoe coopaume. Ne 225. J1. 6.
! Kparkoii Boryinuueckoii cioBaps... // Poceuiickast HaunoHanbHas oubianoreka. dpMuraxnoe cobpanune. Ne 225, J1. 1106.
12 Crimcok pycckux cnoB... // CI16 pumman Apxusa PAH. @. 94 (A. M. lérpen). Om. 2. Ne 130. JI. 1.

13 Kparkoii BOryiu4eckoi cioBapb... / Poccuiickast HaunoHabHas 6ubinoreka. Dpmutaxtoe codpanue. Ne 225, JI. 3.
14 Crimcok pycckux cnoB... // CI16 ¢umman Apxusa PAH. @. 94 (A. M. Hlérpen). Om. 2. Ne 130. JI. 506.

1> Kparkoii BOryu4eckoi cioBapb... / Poccuiickas HaupoHanbHas 6ubinoreka. Dpmutaxtoe codpanue. Ne 225, JI. 1.
16 Kparkoii BOTYIIHYECKOiT CIIOBaph... // Poccuiickas HanmonanbHas 6ubnuoreka. DpMutaxkuoe coopaume. Ne 225. J1. 4.
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[Ipennoxennsie panee A. K. MarBeeBbiM u
N. A. I1oatoKOBBIM 3TUMOJIOTHUECKUE PEILICHHUS,
PABHO KakK U MOMBITKA TUMOJIOTU3AIIMU HA UCKOH-
HOMH 10YB€, B HEJOCTATOYHON CTENIEHU YUUTHIBAIOT
(dbopMy, CEeMaHTUKY U apeall pyCCKUX AHAEKTHBIX
CJIOB. B CBsI3M ¢ 3TUM HaMU BBIIBUHYTa BEPCHUS O
MaHCHUMCKOM TPOUCXOKICHUU AHAIU3UPYEMBIX
JIEKCEM, 4TO HE MPOTHUBOPEUUT apeasly PYCCKUX
(aktoB. Taxxe MaHCHICKAsI TIEKCUKA TIOJIXO/IUAT TIO
CeMaHTHKe (~ ‘MaJieHbKas pbiOa, Mojiomas phida
(oxynb, €pm)’). BapbupoBanue (oHETHUECKOrO
COCTaBa PYyCCKUX CIIOB MOXKET OBITh CBSI3aHO C Pe-
TYJSIPHBIM BapbUPOBAHMEM BOKaJIM3Ma MEPBOrO

ciora B pa3HbBIX MAaHCHWCKUX JHAJIeKTax (MaHC.
CeB. U 3arl. [1] ~ FoKH. ¥ 3an.-ypai. [u]/[ii]). bonee
TOTO, OTJICIbHBIC PYCCKHE JIEKCEMBI MOTYT OTpa-
*KaTtb (DOHETHKY CyOCTpaTHBIX MaHCHMCKUX JHa-
JIEKTOB 3armajHoro Ypasa.

Takum 00pazoMm, pe3ynbTaThl HCCIEAOBAHMS
BaXHBI HE TOJIbKO ISl JIEKCUKOJIOTHH PYCCKOTO
sI3bIKa (JIMAJIEKTOJIOTUHU, YTUMOJIOTUN), HO U JUIsS
YIPOBEACHUS, TaK KaK BBOASAT B HAyYHBII 000pOT
HOBBIC JIaHHBIE O CYOCTPaTHBIX MAaHCUUCKUX JHa-
JIeKTax, HeKkoraa OpiToBaBIIMX Ha CpenHem Ypaie,
1 O BOKAJIM3MeE TIEPBOTO CJIOra B MAHCUUCKHUX /M-
aJICKTax.

Coxpamenus

B Ha3zBaHUSX SA3BIKOB U JANAJICKTOB!

MAHC. — MAHCUICKUH SI3bIK: BEPX.-KOHJ. — BEPXHEKOHJIMHCKUI THAJIEKT; BEPX.-JI03bB. — BEPXHEJIIO3bBUHCKUN

JUAJICKT; KyHT. — MAaHCHUICKHAE TOBOPEHI, pacrpocTpanéuubie B Kyarypckom yesne [lepmckoii TyOepHun (KOHEIT
XVIII B.); HWKH.-KOH/I. — HIKHEKOHIWHCKUHA TUATCKT; HIDKH.-JIO3bB. — HIDKHEIIO3bBUHCKHUH THAJICKT; TICITBIM.
— TEJTBIMCKHH THAJIEKT; CEB.-Bal. — CEBEPHBIE TOBOPHI BarMJILCKOTO JMAJIEKTA; COJTMKAM. — MAaHCHHCKHAE TOBOPHI,
pacnpoctpanénnbie B ConukamckoM yesne [lepmckoii ryoepuun (konerr X VIII B.); coChbB. — COCBBUHCKUE AHa-
JIEKT; CP.-KOHJ. — CPEIHEKOHIUHCKHUI TUANIEKT; CP.-JI03bB. — CPEIHEIO3bBUHCKUN TUATICKT; TaBA. — TABAUHCKUN
JTMAJICKT; Yep/l. — MAHCUICKHE TOBOPHI, pacnpocTpaHéHubie B UepabiHckoM yesne [lepmckoii ryOepHuu (KoHel|
XVIII B.); 10)KH.-Bar. — F0)KHBIE TOBOPHI BaTHIIBCKOTO JTHAJICKTA.

PYC. — PYCCKHUM SI3BIK.

XaHT. — XaHTBIUCKUH S3BIK: JIEM. — JIEMBbSTHCKUH JTHAJIEKT; Ka3. — Ka3bIMCKUN JUAJIEKT; Cypr. — CypTyTCKUI
JTUATICKT.

2. B reorpadmueckux Ha3BaHUSIX:

Mepm. — [Mepmckas obnacte (ITepmckuit kpait): I[lepmck. — [lepmckuii paiion; Cyke. — CyKCyHCKUH paiioH

CaepaJ. — CeepaoBckast oonacte: berosp. — benosipckuii paiion; Bepxomyp. — Bepxotypckuii paiion; [ a-
pun. — I'apunckwmii paiton; Cepos. — CepoBckuii paiion; Tabop. — TabopuHCKHH paiioH

Cu6. — Cubupsp

To60o. — Tobonbckas rydepuusi: bepesos. — bepe3oBckuii yesn; Oodop. — OOH0pCKuil yes3n

Tromen. — TromeHcKast TyOepHUS

Ypaa. — Ypan

3. [Ipoumne cokpamieHus:

BocT. — BOCTOYHOE; qHUall. — OUAJIeKTHOE; Ap. — APYTHe; 3all. — 3aIlaJHoe; 3all.-ypall. — 3allaJHOypalbCKOE;
JUTEP. — JINTEPATYPHOE; CEB. — CEBEPHOE; CM. — CMOTPH; CP. — CPaBHH; FOXKH. — FOJKHOE.
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